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Background الخلفية

Women in the Middle East and North Africa have considerably improved their 
professional capabilities and are gradually increasing their participation in 
economic activities and asserting their presence in the world of business. 
However, they still face a number of challenges in climbing up to the top of the 
corporate ladder. In January 2015, the ILO’s Bureau for Employers’ Activities 
(ACT/EMP) launched its Global Report on Women in Business and Management: 
Gaining Momentum to provide the latest data, trends and progress around 
the world on women running businesses and as managers in the corporate 
world. The Bureau for Employers’ Activities, with the support of the Gender, 
Equality and Diversity Branch (GED), followed up the global publication with an 
international conference on Reflecting global change: Women in Business and 
Management held in collaboration with the International Finance Corporation 
(IFC) and the Confederation of British Industry (CBI) at the CBI headquarters in 
London in April 2015. Along the same lines, the Bureau furthermore undertook 
a report and held a regional conference for Asia and the Pacific in Singapore in 
July 2015.

The Arab region has followed with the publication of Women in Business and 
Management - Gaining Momentum in the Middle East and North Africa and a 
Conference was held on 1 February 2016 in Muscat, Oman to report on and 
discuss the situation of women in business and management in this part of 
the world. The Conference gathered more than 60 company representatives, 
employers’ and business’ organizations, as well as experts and practitioners 
from the region and abroad to discuss potential measures that could support 
women’s performance in the private sector. 

لقــد قامــت المــرأة فــي الشــرق الأوســط وشــمال أفريقيــا بتحســين قدراتهــا المهنيــة بشــكل 
ملحــوظ وزيــادة مشــاركتها تدريجيًــا فــي الأنشــطة الاقتصاديــة وتأكيــد وجودهــا فــي عالــم 
ــى  ــود إل ــي الصع ــات ف ــن التحدي ــدداً م ــه ع ــزال تواج ــا لا ت ــك، فإنه ــع ذل ــال. وم الأعم
ــة لأنشــطة أصحــاب العمــل  ــل الدولي ــة العم ــب منظم ــق مكت ــى ســلم الشــركات. أطل أعل
)ACT / EMP(، فــي كانــون الثاني/ينايــر 2015، تقريــره العالمــي حــول المــرأة فــي 
ــي  ــدم ف ــات والتق ــات والاتجاه ــدث البيان ــر أح ــم لتوفي ــاب الزخ ــال والإدارة: اكتس الأعم
كافــة أنحــاء العالــم حــول النســاء اللواتــي تقــوم بــإدارة الأعمــال التجاريــة والتــي تشــغل 
مركــز مديــر فــي عالــم الشــركات. وقــد أتبــع مكتــب أنشــطة أصحــاب العمــل، بدعــم مــن 
فــرع الجنــدر والمســاواة والتنــوع )GED(، بمنشــور عالمــي مــع مؤتمــر دولــي حــول 
موضــوع »عكــس التغيــر العالمــي: المــرأة فــي الأعمــال والإدارة« عقــد بالتعــاون مــع 
مؤسســة التمويــل الدوليــة )IFC(، واتحــاد الصناعــات البريطانيــة )CBI( فــي مقــر 
اتحــاد الصناعــات البريطانيــة فــي لنــدن خــال شــهر نيســان/أبريل 2015. وعلــى المنوال 
عينــه، قــام المكتــب بإصــدار تقريــر وعقــد المؤتمــر الإقليمــي لآســيا والمحيــط الهــادئ فــي 

ســنغافورة فــي تموز/يوليــو 2015.

وقــد تبعتهــا المنطقــة العربيــة بنشــر تقريــر المــرأة فــي الأعمــال والإدارة: اكتســاب الزخــم 
فــي الشــرق الأوســط وشــمال أفريقيــا حيــث انعقــد مؤتمــراً فــي 1 شــباط/ فبرايــر 2016 
فــي مســقط، ســلطنة عُمــان لتقديــم تقريــر عــن وضــع المــرأة فــي مجــال الأعمــال والإدارة 
فــي هــذا الجــزء مــن العالــم أو مناقشــته. وقــد جمــع المؤتمــر أكثــر مــن 60 ممثــاً عــن 
شــركات، ومنظمــات أصحــاب العمــل ورجــال الأعمــال، فضــاً عــن خبــراء وممارســين 
مــن المنطقــة وخارجهــا لمناقشــة التدابيــر المحتملــة التــي يمكــن أن تدعــم أداء المــرأة فــي 

القطــاع الخــاص.
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A welcome note ترحيب

Ms. Fida Afiouni, Conference Facilitator, welcomed all participants and guided 
them through the programme. The Conference opened with a welcome speech 
by Mr. Redha Bin Juma Al Saleh, Vice Chairperson for Administration and Finance 
at the Oman Chamber of Commerce and Industry (OCCI). He described the 
important role that women have been playing in Oman in the social, economic 
and political spheres. 

رحبــت الســيدة فــداء أفيونــي، منســقة المؤتمــر، بكافــة المشــاركين وشــرحت لهــم برنامــج 
المؤتمــر. افتتــح المؤتمــر بكلمــة ترحيــب مــن قبــل الســيد رضــا بــن جمعــة آل صالــح، 
  .)OCCI( نائــب رئيــس الشــؤون الإداريــة والماليــة فــي غرفــة عمان للتجــارة والصناعــة

والاقتصاديــة والسياســية.



8



9

Introductory session جلسة تمهيدية

Ms. Deborah France-Massin, Director, Bureau for Employers’ Activities at the 
ILO, presented the tripartite structure of the ILO and highlighted the reports 
published on women in business: going back to the 2000 seminal ILO report 
Breaking the Glass Ceiling and the recent 2015 Global Report on Women in 
Business and Management: Gaining Momentum. 

Ms. France-Massin reiterated the importance of building the business case for 
promoting gender equality in the workplace and emphasized that advocacy for 
gender and workplace issues takes time and determination. Key messages 
needed to be repeated relentlessly. She stressed the opportunities this meeting 
could provide in going beyond advocacy and in ensuring diversity.  

Sharing good practices and identifying what works for women to advance in 
the region will help guide the ILO Bureau for Employers’ Activities as well as 
employers’ organizations in the region as to what they can do themselves to 
advance women in management and on their own boards. 

قدمــت الســيدة ديبــورا فرانــس ماســين، مديــرة مكتــب أنشــطة أصحــاب العمــل فــي منظمــة 
العمــل الدوليــة، الهيــكل الثلاثــي الأطــراف لمنظمــة العمــل الدوليــة وســلطت الضــوء علــى 
التقاريــر المنشــورة حــول النســاء فــي مجــال الأعمــال: العــودة إلــى تقريــر منظمــة العمــل 
الدوليــة الأصلــي لعــام 2000 »كســر الســقف الزجاجــي« والتقريــر العالمــي الأخيــر لعــام 

2015 عــن المــرأة فــي الأعمــال والإدارة: اكتســاب الزخــم.

وأكــدت فرانــس ماســين علــى أهميــة بنــاء حالــة العمــل لتعزيــز المســاواة بيــن الجندريــن 
فــي أماكــن العمــل، وشــددت علــى أن المنــاداة بقضايــا النــوع الاجتماعــي والعمل يســتغرق 
الوقــت الطويــل والتصميــم. وكان هنــاك حاجــة لتكــرار الرســائل الأساســية اللازمــة بــا 
هــوادة. وشــددت علــى الفــرص التــي قــد يوفرهــا هــذا الاجتمــاع فــي تجــاوز المنــاداة وفــي 

ضمــان التنــوع. 

ــي  ــدم ف ــن النســاء مــن التق ــح لتمكي ــا يصل ــد م ــدة وتحدي ــا أن تقاســم الممارســات الجي كم
المنطقــة سيســاعدان فــي توجيــه مكتــب منظمــة العمــل الدوليــة لأنشــطة أصحــاب العمــل 
وكذلــك منظمــات أصحــاب العمــل فــي المنطقــة فــي مــا يتعلــق بمــا يمكنهــم فعلــه بأنفســهم 

للنهــوض بالمــرأة فــي الإدارة وفــي مجالســهم الشــخصية.
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Ms. Zeina Abla, Consultant for the ILO, and Ms. Emanuela Pozzan, ILO Senior 
Regional Gender Specialist, presented the report Women in Business and 
Management - Gaining Momentum in the Middle East and North Africa and its 
main findings, highlighting some of the collected statistics on women’s economic 
participation in the region and their representation at managerial level. They 
highlighted the interlinked social, economic and cultural obstacles that hindered 
women in the region from breaking through the glass ceiling. They also shed 
light on the opportunities available that could be captured if policymakers, 
companies, employers’ organizations and businesses’ associations worked 
collectively towards supporting women’s advancement in the private sector in 
the Middle East and North Africa. The panels then kicked off with discussions on 
the challenges that women face and the interventions of companies, employers 
and business associations.

Panel:              

Moderator: 

Panellists: 

Understanding the challenges in recruitment, retention and promotion of 
women in business

Rula Amin, freelance journalist – based in Jordan 

Rana Salhab, Regional Talent & Communication Partner - Deloitte, MENA – 
based in Lebanon
Imelda Dunlop, Executive Director - Pearl Initiative – based in the U.A.E.
Vijaya Sen, Director Human Resource, Zulekha Hospital – based in the U.A.E.
Hanan Saab, Managing Director – Pharmamed – based in Lebanon
Tamara Abdel-Jaber, Executive Board Member - Palma Consulting – based 
in Jordan

ــة، والســيدة  ــل الدولي ــة العم ــدى منظم ــا، مستشــارة ل ــة عب ــن الســيدة زين وقامــت كل م
إيمانويــا بــوزان، المستشــارة الاقليميــة فــي شــؤون الجنــدرة فــي منظمــة العمــل الدوليــة، 
ــرق  ــة الش ــي منطق ــم ف ــاب الزخ ــال والإدارة: اكتس ــي الأعم ــرأة ف ــر »الم ــرض تقري بع
الأوســط وشــمال أفريقيــا« ونتائجــه الرئيســية، وســلطتا الضــوء علــى بعــض مــن 
الإحصــاءات التــي تــم جمعهــا حــول المشــاركة الاقتصاديــة للمــرأة فــي المنطقــة وتمثيلهــا 
ــة  ــة والاقتصادي ــات الاجتماعي ــى العقب ــى المســتوى الإداري. كمــا ســلطتا الضــوء عل عل
والثقافيــة المترابطــة التــي تعيــق اختــراق المــرأة فــي المنطقــة للســقف الزجاجــي. كمــا بينتا 
الفــرص المتاحــة التــي يمكــن التقاطهــا إذا عمــل صانعــو السياســات والشــركات ومنظمات 
أصحــاب العمــل والجمعيــات التجاريــة بشــكل جماعــي نحــو دعــم تقــدم المــرأة فــي القطــاع 
ــدأ عمــل المجموعــات مــع  ــم ب ــا. ث ــة الشــرق الأوســط وشــمال أفريقي الخــاص فــي منطق
ــاب  ــركات وأصح ــن الش ــرأة والتدخــات م ــه الم ــي تواج ــات الت ــول التحدي ــات ح مناقش

العمــل والجمعيــات التجاريــة.

مجموعة:

المنسقة:

المتحدثون:

فهم التحديات في التوظيف، والاستبقاء، وتعزيز دور المرأة في مجال الأعمال
رولا أمين، صحفية حرة – الأردن

ــة للمواهــب والاتصــالات – شــركة ديلويــت، الشــرق  ــا ســلهب، شــريكة إقليمي رن
ــان ــا – لبن الأوســط وشــمال أفريقي

إميلدا دنلوب، المديرة التنفيذية – مبادرة بيرل – الإمارات العربية المتحدة
ــة  ــارات العربي ــة – الإم ــفى زليخ ــرية، مستش ــوارد البش ــرة الم ــين، مدي ــا س فيجاي

المتحــدة
حنان صعب، المديرة العامة – فارما ميد – لبنان

ــا للاستشــارات  ــذي – بالم ــس الإدارة التنفي ــي مجل ــر، عضــوة ف ــد الجاب ــارا عب تم
الأردن  –
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The leaking pipeline 

The moderator, Ms. Rula Amin invited panellists to share their insights on the 
progress made by women in the private sector in the region. Ms. Rana Salhab 
opened the panel indicating that the search for talent in the recruitment process 
is not necessarily defined in terms of educational achievement. It includes 
additional elements related to behavioural and personal skills. She explained 
that currently “knowledge is not static” but  rather a dynamic process. Finding 
talent is less difficult in the region at junior levels, given that the gender parity 
in tertiary education outcomes has been reached in many countries and 
companies are able to hire and train newly graduated women. However, the 
problem arises at the middle and senior managerial levels when the pipeline 
starts to leak and female talent becomes rarer to find. 

In addition to the visible obstacles hampering the advancement of women, 
panellists jointly agreed on invisible biases, whereby men unconsciously choose 
men similar to themselves when it comes to work assignments and filling high 
level positions. Ms. Imelda Dunlop further considered that even if the bias is 
corrected at the senior levels and men gave an equal and fair chance for women 
to fill the higher ranks, the change in mind-sets still needs to trickle down, top-
to-bottom, to ensure that at mid-managerial levels, the culture is changing. This 
is essential to retaining female talent and allowing women to reach the top. She 
also referred to the most recent initiative in the GCC countries where business 
leaders launched a regional chapter of the 30 per cent Club, which was founded 
in the UK in 2010 and has become a global business-led voluntary initiative 
committed to achieving better gender representation in senior leadership 
positions of organisations.

“I tell women at my 
workplace, you won’t overcome 
the guilt feeling when attempting 
the balance between family and 

work whether at work or when with 
the family. So just ignore it and live 

with it”. - Rana Salhab

“The 
most 

important 
career choice 

is the person 
you marry”. 
- Hanan Saab
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خط التسرب

ــأن  ــن بش ــات نظره ــادل وجه ــى تب ــات إل ــن، المتحدث ــيدة رولا أمي ــقة، الس ــت المنس دع
ــا  ــة. افتتحــت الســيدة رن ــي المنطق ــي القطــاع الخــاص ف ــه المــرأة ف ــذي أحرزت ــدم ال التق
ســلهب النقــاش مشــيرة إلــى أن البحــث عــن المواهــب فــي عمليــة التوظيــف ليــس 
محــددًا بالضــرورة بمســتوى التحصيــل العلمــي. بــل إنــه يشــمل عناصــر إضافيــة تتعلــق 
بالمهــارات الســلوكية والشــخصية. وأوضحــت أن »المعرفــة ليســت جامــدة« فــي الوقــت 
ــي  ــة ف ــل صعوب ــى المواهــب أق ــور عل ــة. إذ أن العث ــة ديناميكي ــا هــي عملي الراهــن وإنم
المنطقــة فــي مســتويات المبتدئيــن، بالنظــر إلــى أنــه تــم التوصــل إلــى تحقيــق المســاواة 
بيــن الجندريــن عنــد متخرجــات التعليــم العالــي فــي العديــد مــن الدول وتســتطيع الشــركات 
توظيــف وتدريــب النســاء المتخرجــات حديثًــاً. ومــع ذلــك، تنشــأ المشــكلة فــي المســتويات 
الإداريــة المتوســطة والعليــا عندمــا يبــدأ الخــط بالتســرب ويصبــح العثــور علــى المواهــب 

النســائية أكثــر نــدرة.

بالإضافــة إلــى العقبــات الواضحــة التــي تعــوق النهــوض بالمــرأة، اتفــق أعضــاء الفريــق 
علــى التحيــزات الخفيــة، حيــث يختــار الرجــال دون وعــي رجــالاً مماثليــن لأنفســهم عندما 
ــدا  ــر الســيدة إميل ــة. وتعتب ــد المهــام ومــلء المناصــب العالي ــق الأمــر بالعمــل وتحدي يتعل
دنلــوب أيضًــا أنــه حتــى لــو تــم تصحيــح التحيــز فــي المســتويات العليــا، وأعطــى الرجــال 
فرصــة متســاوية وعادلــة للنســاء لشــغل المراتــب العاليــة، هنــاك حاجــة إلــى تغييــر فــي 
ــة تتغيــر علــى  ــى أســفل، لضمــان أن الثقاف ــى إل ــات مــن كافــة الجهــات، ومــن أعل العقلي
المســتويات الإداريــة المتوســطة. وهــذا أمــر ضــروري للحفــاظ علــى المواهــب النســائية 
ــادرة الأخيــرة فــي  وتمكيــن المــرأة مــن الوصــول إلــى القمــة. وأشــارت أيضًــا إلــى المب
دول مجلــس التعــاون الخليجــي حيــث أطلــق قــادة الأعمــال الفــرع الإقليمــي لنــادي الثلاثين 
بالمايــة، الــذي تــم تأسيســه فــي المملكــة المتحــدة عــام 2010، وأصبحــت المبــادرة 
ــي  ــن ف ــن الجندري ــل أفضــل بي ــق تمثي ــة بتحقي ــال ملتزم ــادة الأعم ــة بقي ــة العالمي الطوعي

المناصــب القياديــة العليــا فــي المنظمــات.

»أقول للنساء في مكان 
العمل، لن تتغلبوا على الشعور 

بالذنب عند محاولة التوازن بين الأسرة 
والعمل سواء في العمل أو مع العائلة. 
لذلك، تجاهلوه وحاولوا التعايش معه«.

- رنا سلهب

»إن 
اختيار 

المهنة الأكثر 
أهمية هو 

الشخص الذي 
تنوي الزواج به«. - 

حنان صعب
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Ms. Hanan Saab presented a personal testimony of the challenge of juggling 
the responsibility of a family and her career while employed, as well as in 
starting up her own company. Having experienced the work-family challenge 
herself, once she became an employer she assisted other women to overcome 
it. She also showcased an example of cultural stereotyping, where her own 
son preferred her to devote herself to the traditional roles that women should 
assume rather than pursuing a career, even though her husband was supportive 
of her career aspirations. This experience has influenced her to introduce a 
number of initiatives in support of women in her company, including part-time 
work and mentoring. 

As a young, dynamic and successful entrepreneur, Ms. Tamara Abdel-Jaber 
elaborated on the importance of role models, not only women but also men. 
She insisted on the invaluable role of mentors.  From her personal experience, 
she explained that as an aspiring company-builder, she often found yourself in 
situations where she did not know what to do or what not to do but of course 
she had to stay put and make decisions regardless. A savvy guide, in the form 
of a mentor, was very helpful in avoiding making crucial early mistakes. A good 
mentor can give extra confidence to move forward without hesitation.

ــؤولية  ــل مس ــي تحم ــدي ف ــول التح ــخصية ح ــهادة ش ــب ش ــان صع ــيدة حن ــت الس وقدم
الأســرة والمســؤولية المهنيــة للمــرأة العاملــة، وكذلــك فــي إنشــاء شــركتها الخاصــة. بعــد 
أن اختبــرت تحديــات العمــل مــع الأســرة بنفســها، فعندمــا تصبــح صاحبــة عمــل تســاعد 
ــة،  ــة الثقافي ــب النمطي ــى القوال ــالاً عل ــا عرضــت مث ــا. كم ــب عليه ــات بالتغل نســاء أخري
حيــث فضــل ابنهــا أن تكــرس نفســها لــأدوار التقليديــة التــي ينبغــي للمــرأة أن تنفذهــا بــدلاً 
مــن ممارســة مهنــة، علــى الرغــم مــن أن زوجهــا كان داعمًــا لطموحاتهــا المهنيــة. وقــد 
جعلتهــا هــذه التجربــة تقــدم عــددًا مــن المبــادرات لدعــم المــرأة فــي شــركتها، بمــا فــي ذلــك 

العمــل بــدوام جزئــي والتوجيــه.

بصفتهــا امــرأة أعمــال شــابة ديناميكيــة ناجحــة، تكلمــت الســيدة تمــارا عبــد الجابــر عــن 
أهميــة القــدوة ليــس النســاء فحســب، بــل أيضًــا الرجــال. وشــددت علــى دور الموجهيــن 
القيــم. مــن تجربتهــا الشــخصية، أوضحــت أنهــا كمؤسســة شــركة طموحــة، فهــي كثيــرًا 
ــه،  ــه أو عدم ــام ب ــب القي ــا يج ــا م ــرف فيه ــن تع ــم تك ــالات ل ــي ح ــها ف ــدت نفس ــا وج م
ولكنهــا اضطــرت بالطبــع إلــى الصمــود واتخــاذ القــرارات بغــض النظــر عــن الوضــع. 
وكان موجههــا الذكــي، الــذي مــل بصفــة معلــم لهــا، مفيــدًا للغايــة فــي تجنــب الوقــوع فــي 
ــة  ــة إضافي ــد أن يعطــي ثق ــم الجي ــت مبكــر. إذ يســتطيع المعل ــي وق الأخطــاء الحاســمة ف

للمضــي قدمــا دون تــردد.
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Audience members also shared their views and experiences. Ms. Dina Khayyat, 
a board member in a chamber of commerce in Jordan for two terms highlighted 
another case of stereotyping. She mentioned that male board members chose 
a man as president despite the availability of qualified women, reflecting a 
traditional mind-set that is not changing. She raised the question of whether 
quotas should be promoted.

Considering entrepreneurship for women, Ms. Sherin Abdel Baki from Egypt 
highlighted the importance of bringing together the banking sector and women-
led start-ups in various industries to explore solutions to increase their access 
to financing, since this is a practical obstacle hampering their advancement. 

On another note, Ms. Leila Belkhiria presented the case of Tunisia where women 
have made great strides working with all stakeholders (business, associations, 
the government and women). She warned, however, that they needed to maintain 
the momentum. Otherwise, they could lose their achievements, especially since  
young women are exposed to challenging situations where much of the burden 
is on women’s shoulders, whether at work or at home. Such situations could 
discourage young women from starting their careers; thus, there is a need to 
redistribute the load more equitably and balance family responsibilities between 
men and women.

ــاط،  ــا خي ــيدة دين ــرزت الس ــث أب ــم. حي ــم وخبراته ــور آرائه ــراد الجمه ــارك أف ــا ش كم
عضــو مجلــس إدارة فــي غرفــة التجــارة فــي الأردن لفترتيــن، حالــة أخــرى مــن القوالــب 
ــس  ــارون رجــاً كرئي ــور يخت ــس الإدارة الذك ــى أن أعضــاء مجل ــة. وأشــارت إل النمطي
علــى الرغــم مــن توفــر النســاء المؤهــات، ممــا يعكــس العقليــة التقليديــة التــي لا تغييــر. 

ــز الحصــص. ــا إذا كان ينبغــي تعزي وطرحــت مســألة م

وبالنظــر فــي موضــوع ريــادة الأعمــال للمــرأة، أبــرزت الســيدة شــيرين عبــد الباقــي مــن 
ــي  ــائية ف ــادة نس ــة بقي ــي والشــركات المبتدئ ــن القطــاع المصرف ــع بي ــة الجم مصــر أهمي
مختلــف الصناعــات لاستكشــاف حلــول لزيــادة فــرص حصولهــن علــى التمويــل، لأنهــا 

العقبــة التــي تعرقــل عمليــة النهــوض بهــا.

علــى صعيــد آخــر، عرضــت الســيدة ليلــى بالخيريــة حالــة تونــس حيــث خطــت النســاء 
خطــوات واســعة فــي العمــل مــع كافــة الجهــات المعنيــة )الأعمــال والجمعيــات والحكومــة 
ــى الزخــم. وإلا  ــاظ عل ــى الحف ــاك بحاجــة إل ــر أنهــا حــذرت أن النســاء هن والنســاء(. غي
فإنهــا قــد تفقــد إنجازاتهــا، وتحديــدًا بمــا أن الشــابات تتعرضــن للمواقــف الصعبــة حيــث 
يقــع الكثيــر مــن الأعبــاء علــى كاهــل المــرأة، ســواء فــي العمــل أو فــي المنــزل. وأن مثــل 
هــذه الحــالات قــد يثبــط الشــابات مــن بــدء حياتهــن المهنيــة. وبالتالــي، هنــاك حاجــة إلــى 
ــا وتحقيــق التــوازن فــي مســؤوليات الأســرة  ــة بشــكل أكثــر إنصافً إعــادة توزيــع الحمول

بيــن الرجــل والمــرأة.
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The parallels between the region 
and the global leaking pipeline 

أوجه التشابه بين المنطقة وخط التسرب 
العالمي

As the discussions presented the multiple obstacles that women face, Ms. 
Salhab questioned participants from the «developed» countries on what can be 
done, since the underrepresentation of women in the high ranks of the private 
sector is a global issue and not just region-specific. The global phenomenon, 
explained by Ms. Linda Wirth, ILO Consultant, is the result of, among other 
reasons, weaker support from extended families in the «developed» world, 
emphasizing the need for more flexibility in work arrangements. She also 
highlighted the cultural stereotyping that influences the type of the assignments 
women get early on in their careers compared to those assigned to men at the 
same levels. Likewise, she highlighted women’s limited networking abilities that 
are crucial in moving up. She explained that networking should start in junior 
management positions, yet women remain hampered because of the limited 
time they can invest in building business relations given that at this stage they 
are also bearing and caring for children and ageing parents. In conclusion, 
the importance of changing the corporate culture at all levels of the hierarchy 
amongst both men and women was underlined.    

فيمــا تطرقــت المناقشــات للعقبــات المتعــددة التــي تواجــه المــرأة، ســألت الســيدة ســلهب 
المشــاركين مــن البلــدان »المتقدمــة« عمــا يمكــن القيــام بــه، لأن نقــص تمثيــل المــرأة فــي 
الصفــوف العاليــة للقطــاع الخــاص هــو قضيــة عالميــة وليــس محــدودًا بمنطقــة واحــدة. 
ــدا ويــرث، مستشــارة منظمــة العمــل  ــة، التــي شــرحتها الســيدة لين هــذه الظاهــرة العالمي
الدوليــة، هــي، مــن بيــن أســباب أخــرى، نتيجــة لدعــم أضعــف مــن الأســر الممتــدة فــي 
ــات العمــل.  ــة فــي ترتيب ــد مــن المرون ــى المزي ــم »المتقــدم«، ممــا يؤكــد الحاجــة إل العال
كمــا ســلطت الضــوء علــى القوالــب النمطيــة الثقافيــة التــي تؤثــر علــى نــوع المهــام التــي 
تحصــل عليهــا النســاء فــي وقــت مبكــر مــن حياتهــن المهنيــة مقارنــة مــع تلــك المخصصــة 
ــرأة  ــدرات التشــبيك المحــدودة للم ــرزت ق ــل، أب ــا. وبالمث ــي المســتويات عينه للرجــال ف
ــدأ فــي  ــر حاســمة فــي التحــرك صعــوداً. وأوضحــت أن التشــبيك يجــب أن يب ــي تعتب الت
المناصــب الإداريــة الصغــرى، ولكــن تبقــى النســاء معوقــات بســبب ضيــق الوقــت الــذي 
تصرفــه علــى الاســتثمار فــي بنــاء علاقــات تجاريــة نظــرًا إلــى أنهــن فــي هــذه المرحلــة 
تتحملــن أيضًــا رعايــة الأطفــال والوالديــن المســنين. وفــي الختــام، تــم التأكيــد علــى أهميــة 
تغييــر الثقافــة المؤسســاتية فــي كافــة مســتويات التسلســل الهرمــي بيــن كل مــن الرجــال 

والنســاء.
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Unblocking the pipeline for 
retention and promotion 

رفع الحظر على الخط للاحتفاظ والترقية

Ms. Vijaya Sen considered that having women on the board and having a female 
chairperson of the Zulekha Hospital chain, her employer, helped in supporting 
the case for gender equality. The hospital female workforce witnessed a growth 
of 20 per cent in a span of one year (2015-2014). They currently have 46 per cent 
female  members on the Hospital’s board, a figure that has almost doubled over 
the past four years. The value of such top-down approaches were presented 
by other panellists as well, since these approaches seemed to be successful in 
increasing the retention of women and their subsequent promotion. Panellists 
underscored the importance of:

Facilitating the work-family balance

Work arrangements based on flexibility in schedules (flex time) and working 
from home recurred as a common measure strongly advocated by panellists. 
They highlighted the importance of measuring performance against 
deliverables rather than time spent at work. Technological developments have 
been facilitating flexible schedules, yet on their own these are not sufficient 
for women’s career advancement. They need to be part of a whole ecosystem 
combining a range of components in support of working women.

تعتبــر الســيدة فيجايــا ســين أن وجــود النســاء فــي مجلــس الإدارة ووجــود رئيســة امــرأة 
مــن سلســلة مستشــفيات زليخــة، الشــركة التــي تعملهــا لديهــا، قــد ســاعدا فــي دعــم قضيــة 
المســاواة بيــن الجندريــن. فقــد شــهدت القــوى العاملــة النســائية فــي المستشــفى نســبة نمــو 
ــفى  ــك المستش ــدة )2014-2015(. وتمل ــنة واح ــي غضــون س ــة ف ــي المائ ــت 20 ف بلغ
حاليــاً 46 فــي المائــة مــن العضــوات النســاء فــي مجلــس إدارة المستشــفى، وهــذا الرقــم 
قــد تضاعــف تقريبــاً خــال الســنوات الأربــع الماضيــة. وقــد أظهــر أعضــاء مشــاركون 
آخــرون فــي المجموعــة قيمــة هــذا النهــج مــن أعلــى إلــى أســفل أيضــاً، حيــث بــدت هــذه 
المناهــج ناجحــة فــي زيــادة الاحتفــاظ بالمــرأة وترقيتهــا لاحقــاً. وشــدد المتحدثــون علــى 

أهميــة مــا يلــي:

تسهيل التوازن بين العمل والأسرة

تكــرر الحديــث والدفــاع بقــوة بشــكل مشــترك بيــن المتحدثيــن عــن ترتيبــات العمــل علــى 
أســاس المرونــة فــي الجــداول )الوقــت المــرن( والعمــل مــن المنــزل. وقــد أبــرزوا أهميــة 
قيــاس الأداء مقابــل الإنجــازات بــدلاً مــن الوقــت الــذي يتــم قضــاءه فــي العمــل. إذ عملــت 
ــاء نفســها ليســت  ــا مــن تلق ــة، ولكنه ــى تســهيل جــداول مرن ــة عل التطــورات التكنولوجي
ــي  ــن النظــام البيئ ــون جــزءًا م ــى أن تك ــاج إل ــي تحت ــرأة. فه ــي للم ــدم الوظيف ــة للتق كافي

بأكملــه يجمــع مــا بيــن مجموعــة مــن المكونــات فــي دعــم المــرأة العاملــة.
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Ms. Susan Maybud, Senior ILO gender specialist explained that while working at 
home can facilitate women’s access to work and careers, there could be risks in 
terms of confining women to the home sphere and, thus, limiting their presence 
in the public sphere and their potential for networking and interaction with other 
employees and managers. This could affect their confidence to be present in 
the public realm and in the corporate world. It is important to use the work 
from home arrangements, however the redistribution and sharing of family care 
responsibilities within the households is another important mechanism. This 
could be done by encouraging the active role of fathers or by introducing longer 
paternity leaves, for instance.
 
At the same time, however, there are exceptional situations that can underlie 
work from home arrangements for women as a feasible temporary solution 
enabling women to remain productive when they are unable to reach work 
sites. This is the case in the occupied Palestinian territory and the siege of Gaza, 
as Ms. Abeer Abu Gheith explained, where any income generating activity is of 
high value. Sources of livelihood are primordial and working on-line is a viable, 
safe option. Commitment to delivery of products and services is extremely high, 
even in extremely difficult circumstances. 

Other initiatives were also put forward. For example, Zulekha Hospital in Dubai 
needs to ensure continuous around-the-clock operation. Therefore, the shift-
based schedules rotating employees between odd hours and more regular day 
working hours, along with other measures such as providing breastfeeding 
rooms and two hour breaks for mothers, are attractive to women and allowed 
the Hospital to significantly increase the proportion of women in its workforce. 
Sabbatical leaves were another work/family reconciliation measure, especially 
for women with family care responsibilities. These coupled with reintegration 
programmes as women returned to work.

“Shift the guilt” of trying 
to balance work with family 

care that is usually assumed to 
be the sole responsibility of women, 
and share this with the men in the 

household”. - Susan Maybud
“My 

colleagues 
assure me that 

short of being 
killed by bombs or 

attacks, they would 
deliver the assigned 

projects on time”.  
- Abeer Abu Gheith
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وأوضحــت الســيدة ســوزان ميبــوض أنــه فــي حيــن يســتطيع العمــل فــي المنــزل أن يســهل 
ــد يشــكل مخاطــر مــن حيــث حصــر  ــه ق ــى العمــل والوظائــف، إلا أن وصــول المــرأة إل
المــرأة فــي مجــال المنــزل، وبالتالــي الحــد مــن وجودهــا فــي الحيــاة العامــة وقدرتهــا علــى 
التواصــل والتفاعــل مــع الموظفيــن والمــدراء الآخريــن. وقــد يؤثــر هــذا علــى الثقــة التــي 
ــم اســتخدام  ــه مــن المه ــم الشــركات. وإن ــام وعال ــي المجــال الع ــا ف تكــون موجــودة لديه
ترتيبــات العمــل مــن المنــزل، لكــن إعــادة توزيــع وتقاســم مســؤوليات الرعايــة الأســرية 
داخــل الأســر هــو آليــة هامــة أخــرى. ويمكــن أن يتــم ذلــك عــن طريــق تشــجيع دور نشــط 

مــن قبــل الآبــاء أو مــن خــال تقديــم إجــازات أبــوة أطــول، علــى ســبيل المثــال.

ومــع ذلــك، هنــاك فــي الوقــت عينــه حــالات اســتثنائية يمكــن أن تشــكل أســاس ترتيبــات 
عمــل مــن المنــزل للنســاء كحــل مؤقــت يســتطيع تمكيــن المــرأة مــن البقــاء منتجــة عندمــا 
ــى مــكان العمــل. هــذا هــو الحــال فــي الأراضــي  ــى الوصــول إل ــادرة عل ــر ق تكــون غي
ــث،  ــو غي ــر أب ــا أوضحــت الســيدة عبي ــي ظــل حصــار غــزة، كم ــة ف الفلســطينية المحتل
حيــث أن النشــاط المــدر للدخــل هــو ذو قيمــة عاليــة. إن مصــادر الــرزق بدائيــة والعمــل 
علــى الإنترنــت قــد يكــون خيــاراً ممكنــاً وآمــن. ويكــون الالتــزام بتســليم المنتجــات 

والخدمــات عــال جــدًا، حتــى فــي ظــروف صعبــة للغايــة.

بالإضافــة إلــى ذلــك، تــم عــرض مبــادرات أخــرى. علــى ســبيل المثــال، مستشــفى زليخــة 
فــي دبــي بحاجــة لضمــان اســتمرار العمــل علــى مــدار الســاعة. ولذلــك، فــإن الجــداول 
القائمــة علــى التحــول الــدوري للموظفيــن بيــن ســاعات غريبــة والمزيــد مــن ســاعات يــوم 
العمــل العاديــة، جنبًــا إلــى جنــب مــع غيرهــا مــن التدابيــر مثــل توفيــر غــرف الرضاعــة 
الطبيعيــة وســاعتي راحــة للأمهــات، قــد جذبــوا النســاء وســمحوا للمستشــفى بزيــادة كبيــرة 

فــي نســبة النســاء بيــن قوتهــا العاملــة.
وتعتبــر الإجــازات مــن دون راتــب إجــراء آخــر للتــوازن مــا بيــن العمل/الأســرة، تحديــدًا 
بالنســبة للنســاء اللواتــي يضطلعــن بمســؤوليات الرعايــة الأســرية. وهــي تقتــرن ببرامــج 

إعــادة الإدمــاج، مــع عــودة النســاء إلــى العمــل.

»تحول الذنب« في محاولة 
تحقيق التوازن بين العمل مع 

الرعاية الأسرية التي عادة ما يفترض 
أن يكون مسؤولية المرأة فقط، 

وتقاسم هذه المعلومات مع الرجال 
في المنزل«. - سوزان مايبد

»زملائي 
يؤكدوا لي 

في حال عدم 
تعرضهم للقتل 

بالقنابل أو الهجمات، 
فانهم سيقدمون 

المشاريع المخصصة في 
الوقت المناسب«. - 

عبير أبو غيث
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Supporting advocacy on the gender equality business case

Building the business case and presenting it in attractive concise formats, such as info-graphics or similar visual and simplified tools, need to capture the attention of 
decision-makers. This could be coupled with disseminating good practices to be shared directly with business leaders. Good practices could also include examples of 
women who were able to make it to the top while balancing their family and work responsibilities as emphasized by Ms. Imelda Dunlop.

The business case idea was further reinforced during discussions among participants through the intervention of Ms. Souad Bint Mohamad Allawatiya who mentioned 
recent research showing the difference between men and women’s patterns and stressing the importance of the aptitudes of both in making good corporate decisions. 
She stressed the value of diversity in decision-making for the improved performance of companies.

Supporting and rewarding success and highlighting role models 

Offering coaching and mentoring was one of the most cited ways to reduce the leakages in the pipeline. Ms. Tamara Abdel Jaber considered that her commitment to 
the advancement of young women was coupled with good mentorship that was critical to the success of her start-up. She called for providing more role models, as she 
herself had her working mother as a role model who influenced her to pursue a career. Comments from the participants further nuanced the differences between women 
and their role models. Ms. Lina Hundaileh from Jordan explained that women are not a homogeneous group, and cannot be categorised as one entity. For example, a 
rural woman is different from an urban woman and each needs to relate to their respective role models in harmony with their own contexts and environments. Overall, 
the idea as explained by Ms. Imelda Dunlop is to make women more visible i.e. promoting, encouraging and demonstrating through action, since high ranking positions 
are also about networking and connections. Female role models also influence senior men, for example, when showcasing how a board becomes more effective with 
female members.  

Ms.Vijaya Sen likewise mentioned the positive impact in her company of using 
fair financial remuneration to reward its female staff while also stressing the 
importance of bringing in amendments in maternity policy and opening new 
avenues to hire part-time women in various roles.  

“Empowerment 
and visibility of 

women in management 
is extremely important 
to avoid talent leakages 

at Senior Leadership 
levels».  

- Vijaya Sen
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دعم المناداة بشأن حالة المساواة بين النوعين الاجتماعيين في الأعمال

إن بنــاء حالــة الأعمــال وتقديمهــا فــي أشــكال موجــزة جذابــة، مثــل رســومات المعلومــات، الرســومات أو الأدوات البصريــة المبســطة المماثلــة، بحاجــة لجــذب انتبــاه صنــاع القــرار. يمكــن أن 
يقتــرن هــذا مــع نشــر الممارســات الجيــدة لتتــم مشــاركتها مباشــرة مــع كبــار رجــال الأعمــال. ويمكــن أن تشــمل الممارســات الجيــدة أيضــاً أمثلــة لنســاء تمكــن مــن الوصــول إلــى المناصــب 

العليــا مــع الحفــاظ علــى التــوازن بيــن مســؤوليات الأســرة وعملهــن كمــا أكــدت الســيدة إميلــدا دنلــوب.

وقــد تعــززت فكــرة حالــة العمــل أكثــر فــي المناقشــات بيــن المشــاركين مــن خــال تدخــل الســيدة ســعاد بنــت محمــد العواطيــة التــي ذكــرت أبحاثًــا حديثــة تبيــن الفــرق بيــن أنمــاط الرجــل 
والمــرأة وشــددت علــى أهميــة كفــاءة كل منهمــا فــي اتخــاذ القــرارات الجيــدة للشــركات. كمــا أكــدت علــى قيمــة التنــوع فــي صنــع القــرار مــن أجــل تحســين أداء الشــركات.

دعم ومكافأة النجاح وإبراز القدوات

كان تقديــم التدريــب والتوجيــه أحــد أكثــر الطــرق المذكــورة للحــد مــن تســرب الخــط. تعتبــر الســيدة تمــارا عبــد الجابــر أن التزامهــا بالنهــوض بالمــرأة الشــابة كان مقرونًــا بالإرشــاد الجيــد 
الــذي كان حاســماً فــي نجــاح شــركتها المبتدئــة. ودعــت إلــى توفيــر المزيــد مــن القــدوة، كمــا كانــت والدتهــا العاملــة قــدوة لهــا باعتبارهــا نموذجًــا يحتــذى بــه أثــر عليهــا فــي الدخــول فــي 
مجــال الأعمــال. وقــد شــددت التعليقــات مــن المشــاركين علــى الاختلافــات بيــن المــرأة وقدواتهــا. وأوضحــت الســيدة لينــا هندالــي مــن الأردن أن النســاء لســن مجموعــة متجانســة، وبالتالــي 
لا يمكــن تصنيفهــن علــى أنهــن كيــان واحــد. علــى ســبيل المثــال، المــرأة الريفيــة مختلفــة عــن المــرأة الحضريــة وكل واحــدة منهــن بحاجــة إلــى قــدوة مختلفــة تتجانــس مــع ســياقاتها وبيئاتهــا 
الخاصــة. وعلــى العمــوم، فــإن الفكــرة كمــا وضحتهــا الســيدة إميلــدا دنلــوب، هــي جعــل المــرأة أكثــر وضوحــاً أي التعزيــز والتشــجيع والدلالــة مــن خــال العمــل، بمــا أن المناصــب العليــا 
تتمحــور أيضــاً حــول التشــبيك والاتصــالات. وتؤثــر النســاء القــدوات أيضــاً علــى الرجــال فــي المناصــب العليــا، علــى ســبيل المثــال، عنــد الشــرح كيــف يصبــح المجلــس أكثــر فعاليــة مــع 

وجــود عضــوات فيــه.

ــأة  ــتخدام مكاف ــركتها لاس ــي ش ــي ف ــر الإيجاب ــين الأث ــا س ــيدة فيجاي ــرت الس ــل، ذك بالمث
ــة إحــداث  ــى أهمي ــه عل ــت عين ــي الوق ــدة ف ــا النســاء مؤك ــأة موظفاته ــة لمكاف ــة عادل مالي
التعديــات فــي سياســة الأمومــة وفتــح آفــاق جديــدة لتوظيــف النســاء بــدوام جزئــي فــي 

مختلــف الأدوار.

»التمكين 
والرؤية للمرأة في الادارة 
أمر مهم للغاية لتجنب 

تسرب المواهب في مستويات 
القيادة العليا«. 
 - فيجايا سين
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Ensuring impact 

The panellists agreed that such measures are increasing the loyalty of female employees, who, as a result were feeling more comfortable and have less reason to drop 
out of the workforce.

They concluded that it is still a top-down approach in companies that will change corporate culture, even though the role of building talent and education of female 
workers from the bottom-up is equally important. Thus, achievements require a commitment and accountability of the senior decision makers in the corporate world. 
Within this context, Ms. Salhab suggested that authorities require publically listed companies to disclose the representation of women in their different functions (boards, 
management, etc). She also mentioned that her company was planning to conduct a study on its workforce to understand the drivers of employee retention, since 
research is showing that the new generation is very much motivated by a sense of engagement and purpose. Ms. Hundaileh gave examples of a project funded by an 
international donor that audited institutions on their gender balance and accordingly provided grants.

Ensuring positive results and favourable impact needs advocacy from the public sector, stressed Ms. Asma Zein evoking the role of the ILO in this respect. She also 
emphasized the periodic need for more up-to-date statistics periodically on women in business. 

A bottom-up approach: Leadership development  

As Ms. Rula Amin probed for an alternative bottom-up approach; Ms. Carine Ghandour, owner of a start-up working on leadership development, presented her approach 
in supporting women’s career advancement. Ms. Ghandour explained that the definition of leadership is currently more about relationship building, influencing, and other 
similar soft skills which many women already possess. Yet their contributions are still undervalued. Ms. Ghandour’s experience shows that women with these skills are 
advancing with men and sometimes could even have a head start, yet they reach a line which they become reluctant to cross, unlike men. Developing further these 
leadership and soft skills would allow them to make it to the next step.  

Ms. Salhab echoed this approach explaining that her experience shows that men are more willing to take  higher positions; even if they did not have the relevant skills  
they were willing to build them up. In contrast, women tended not to step up if they felt that they were not fully confident of their capabilities. 
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ضمان التأثير

اتفق أعضاء المجموعة على أن هذه التدابير تزيد من ولاء الموظفات، اللواتي، نتيجة لذلك يشعرن بمزيد من الراحة ولا يكون لديها سببًا للتسرب من قوة العمل.

وقــد خلصــوا إلــى أنــه مــا زال هنــاك نهــج مــن أعلــى إلــى أســفل فــي الشــركات مــن شــأنه أن يغيــر ثقافــة الشــركات، رغــم أن دور بنــاء المواهــب وتعليــم العامــات مــن أســفل إلــى أعلــى 
ينطــوي علــى القــدر عينــه مــن الأهميــة. وهكــذا، تتطلــب الإنجــازات الالتــزام والمســاءلة مــن كبــار صنــاع القــرار فــي عالــم الشــركات. وفــي هــذا الســياق، أشــارت الســيدة ســلهب إلــى أن 
تطلــب الســلطات مــن الشــركات المدرجــة علنًــا الكشــف عــن تمثيــل المــرأة فــي وظائفهــا المختلفــة )مجالــس، إدارة، إلــخ.(. وأشــارت أيضــاً إلــى أن شــركتها كانــت تخطــط لإجــراء دراســة 
حــول القــوى العاملــة مــن أجــل فهــم العوامــل المؤديــة إلــى الاحتفــاظ بالموظفيــن، بمــا أن الأبحــاث تظهــر أن الجيــل الجديــد يملــك الحافــز الكبيــر مــن خــال الشــعور بالمشــاركة والاســتهداف. 

وقدمــت الســيدة هندالــي أمثلــة عــن مشــروع ممــول مــن قبــل المانحيــن الدولييــن راجــع المؤسســات بموضــوع التــوازن بيــن الجندريــن، وقــدم المنــح وفقًــا لذلــك.

خــال اســتحضارها لــدور منظمــة العمــل الدوليــة فــي هــذا الصــدد، أكــدت الســيدة أســماء زيــن أن ضمــان نتائــج إيجابيــة وتأثيــر إيجابــي يحتــاج إلــى المنــاداة مــن القطــاع العــام. وأكــدت 
أيضــاً علــى الضــرورة الدوريــة لإجــراء إحصــاءات محدثــة دوريــة حــول النســاء فــي مجــال الأعمــال.

نهج من أسفل إلى أعلى: تطوير القيادة

كمــا طالبــت الســيدة رولا أميــن بنهــج بديــل مــن أســفل إلــى أعلــى. وعرضــت الســيدة كاريــن غنــدور، صاحبــة مؤسســة مبتدئــة حــول تنميــة المهــارات القياديــة، نهجهــا فــي دعــم التقــدم 
الوظيفــي للمــرأة. وأوضحــت الســيدة غنــدور أن تعريــف القيــادة حاليًــا يتعلــق ببنــاء العلاقــات، والتأثيــر، وغيرهــا مــن المهــارات المماثلــة التــي يمتلكهــا العديــد مــن النســاء بالفعــل. بيــد أن 
اشــتراكاتها لا تــزال غيــر مقــدرة بمــا يكفــي. وتبيــن تجربــة الســيدة غنــدور أن المــرأة التــي تملــك هــذه المهــارات تتقــدم مــع الرجــل، وأحيانًــا قــد تكــون حتــى ســباقة، ولكنهــا تصــل إلــى خــط 

تصبــح عنــده متــرددة فــي عبــوره، علــى عكــس الرجــل. لــذا تســمح لهــن زيــادة تطويــر هــذه القيــادة والمهــارات بالعبــور إلــى الخطــوة التاليــة.

ورددت الســيدة ســلهب هــذا النهــج موضحــة أن تجربتهــا تبيــن أن الرجــال أكثــر اســتعدادًا لتولــي المناصــب الأعلــى؛ وحتــى لــو لــم يكــن لديهــم المهــارات ذات الصلــة فإنهــم علــى اســتعداد 
لبناءهــا. وفــي المقابــل، تميــل النســاء إلــى عــدم التقــدم صعــودًا إذا شــعرن بأنهــن كانــوا واثقــات تمامًــا مــن قدراتهــن.
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Panel:              

Moderator: 

Panellists: 

Addressing the root causes in leveling the playing field for women and men

Eric Oechslin, Senior Employers’ Specialist, ILO – based in Egypt

Amany Asfour, President - Egyptian Federation of Business & Professional 
Women – based in Egypt
Raoudha Ben Saber, National Chamber of Women Entrepreneurs - based 
in Tunisia
Abeer Abu Gaith, CEO - MENA Alliances – based in the occupied Palestinian 
territory
Saida Neghza, Vice-President, General Confederation of Algerian Enterprises, 
Vice-President Business Med – based in Algeria
Lama Oueijan, Senior Employers’ Specialist, ILO – based in Lebanon

مجموعة:

المنسقة:

المتحدثون:

التصدي للأسباب الجذرية في تسوية الملعب للنساء والرجال

إريك أوشلين، أخصائي أول بأصحاب العمل، منظمة العمل الدولية – مصر

أمانى عصفور، رئيسة الاتحاد المصري للأعمال والمهن – مصر
روضة بن صابر، الغرفة الوطنية للنساء صاحبات الأعمال – تونس

عبيــر أبــو غيــث، الرئيســة التنفيذيــة - التحالفــات الشــرق الأوســط وشــمال أفريقيــا 
– الأراضــي الفلســطينية المحتلــة

ــس  ــب رئي ــة، نائ ــام للشــركات الجزائري ــس، الاتحــاد الع ــب الرئي ســيدة نغــزة، نائ
ــر ــد – الجزائ ــس مي بوزيني

لما عويجان، أخصائية أولى بأصحاب العمل، منظمة العمل الدولية – لبنان

Building on the previous discussions, this panel aimed to explore ways and 
tools to level the playing field between men and women at work. A wide variety 
of ideas had already been articulated by drawing from the rich experience 
and pioneering personal initiatives of the first panel. As a result, this panel 
mainly contributed with multi-dimensional interventions of women’s business 
associations. The panel was moderated by Mr. Eric Oechslin, ILO Senior 
Employers’ Specialist, ILO, based in Egypt.

بنــاء علــى المناقشــات الســابقة، هدفــت هــذه المجموعــة إلــى استكشــاف الســبل والأدوات 
ــع  ــل وض ــم بالفع ــد ت ــل. وق ــي العم ــرأة ف ــل والم ــن الرج ــوية بي ــاء التس ــة لإرس اللازم
مجموعــة واســعة مــن الأفــكار عــن طريــق البنــاء علــى تجربــة مبــادرات الفريــق الأول 
ــي  ــكل رئيس ــة بش ــذه المجموع ــاهمت ه ــك، س ــة لذل ــدة. ونتيج ــة والرائ ــخصية الغني الش
بالتدخــات المتعــددة الأبعــاد لجمعيــات الأعمــال النســائية. ويســر النقــاش إريــك أوشــلين، 

ــة بأصحــاب العمــل، مصــر. ــي أول فــي منظمــة العمــل الدولي أخصائ

“It is important that men 
discuss gender issues”.

 – Eric Oechslin

»من المهم ان يناقش 
الرجال يناقش قضايا 

المساواة بين الجنسين«.
 – إيريك اوشلين
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أوضحــت الســيدة أمانــى عصفــور نهــج الاتحــاد المصــري لســيدات الأعمــال والمهــن فــي 
دعــم المــرأة فــي القطــاع الخــاص. ويتبــع هــذا النهــج الأهــداف الإنمائيــة المســتدامة علــى 
النســاء والنمــو الشــامل الــذي يعمــل فــي وقــت واحــد مــن أعلــى إلــى أســفل ومــن أســفل 
إلــى أعلــى. ويســتند عملهــن علــى الركائــز الثــاث التاليــة: النــاس، والسياســات، والمنتــج. 
ويهــدف ركــن النــاس إلــى الاســتثمار فــي المــرأة عينهــا، وبنــاء القــدرات والثقــة بالنفــس. 
ــى مــا  ــج عل ــر. ويركــز ركــن المنت ــى التغيي ــر عل ويشــمل ركــن السياســات أدوات التأثي
يمكــن للمــرأة أن تقدمــه لمجتمعاتهــا. كمــا ينقســم عملهــن علــى ثلاثــة أصحــاب مصلحــة 
ــة،  ــة الاجتماعي ــر الثقاف ــى تغيي ــدف إل ــة ويه ــي والشــركات والحكوم ــع المدن ــم المجتم ه
بــدءا مــن الأســرة، ثــم المــدارس )التعليــم( وبعــد ذلــك الدولــة )السياســات(. وباختصــار، 
ــن  ــى أســفل وم ــى إل ــن أعل ــى حــد ســواء م ــال عل ــي مجــال الأعم ــرأة ف ــي دعــم الم يأت
ــادة  أســفل إلــى أعلــى. فــي وقــت لاحــق، عندمــا ســئلت عــن تأثيــر التدابيــر المنفــذة لري
الأعمــال، أوضحــت الســيدة عصفــور ضــرورة أن يكــون هنــاك مــكان واحــد للحصــول 
علــى المعلومــات، حيــث تســتطيع صاحبــات المشــاريع الحصــول علــى كافــة المعلومــات 
ــي كامــل  ــة إنشــاء نظــام بيئ ــى أهمي ــا أكــدت عل اللازمــة لتشــغيل مشــروع تجــاري. كم

لدعــم ريــادة الأعمــال بمــا فــي ذلــك القضايــا المتعلقــة بالتمويــل والصيرفــة.

Top-bottom and bottom-up 
approach

النهج من أعلى إلى أسفل والنهج من أسفل 
إلى أعلى

Ms. Amany Asfour explained the approach of the Egyptian Federation of Business 
and Professional Women in support of women in the private sector. Their 
approach follows the Sustainable Development Goals on women and inclusive 
growth going simultaneously top-bottom and bottom-up. Their work is based on 
the three pillars of: people, policies, and product (3Ps). The people pillar aims 
to invest in women themselves, building their capacities and self-confidence. 
The policies’ pillar includes the tools to influence change. And the product pillar 
focusses on what women can offer to their societies. Their work also triangulates 
three stakeholders, namely civil society, businesses and the government and 
aims to change the social culture, starting with family, then schools (education) 
and subsequently the state (policymaking). In short, the support for women 
in business is both top-down and bottom-up. Later when asked about the 
impact of implemented measures on entrepreneurship, Ms. Asfour explained 
the need to have a one-stop-shop whereby women entrepreneurs can get all 
the information needed to run a business. She also stressed the importance of 
setting up a whole ecosystem to support entrepreneurship including the issues 
related to finance and banking. 
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Ms. Raoudha Ben Saber, from the National Chamber of Women Entrepreneurs 
in Tunisia highlighted their work with the ILO to expand geographically across 
the country. The ILO technical assistance supported the Chamber to gain 
an additional 25 entities as members from different regions. This effort was 
coupled with training and the establishment of an academy for women heads of 
enterprises. Ms. Ben Saber further explained that the Chamber in Tunisia had set 
targets to be achieved by 2020 to empower women. It had started to implement 
measures towards reaching these targets based on a defined strategy. In answer 
to a question on the impact of the National Chamber’s work, she explained a 
university awareness raising campaign on women’s entrepreneurship had been 
conducted, leading to the selection of ten entrepreneurial projects that the 
Chamber would support to develop.

After presenting her personal achievements as an owner and manager of multiple 
businesses, Ms. Saida Neghza, Vice-President of the General Confederation of 
Algerian Enterprises, shared a similar approach in expanding geographically 
to reach out to around 600 women owners of the smallest micro enterprises 
across Algeria. She further emphasised the importance of providing mentoring 
services and networking avenues.  

Ms. Rajae Tazi Sidqui from the General Federation of the Enterprises of Morocco 
highlighted the results of a 2013 survey conducted in Morocco (quoted in 
the Gaining Momentum in the Middle East and North Africa) that revealed 
deterioration in women’s situation in the private sector. She attributed this to 
changes in government policies.   

وســلطت الســيدة روضــة بــن صابــر، مــن الغرفــة الوطنيــة للنســاء صاحبــات الأعمــال فــي 
تونــس، علــى عملهــن مــع منظمــة العمــل الدوليــة للتوســع جغرافيًــا فــي كافــة أنحــاء البلاد. 
وقــد دعمــت المســاعدة التقنيــة لمنظمــة العمــل الدوليــة الغرفــة فــي الحصــول علــى 25 
ــا كأعضــاء مــن مناطــق مختلفــة. واقتــرن هــذا الجهــد مــع تدريــب وإنشــاء  ــا إضافيً كيانً
أكاديميــة للنســاء رئيســات المؤسســات. وأوضحــت الســيدة بــن صابــر كذلــك أن الغرفــة 
فــي تونــس قــد حــددت الأهــداف المــراد تحقيقهــا بحلــول عــام 2020 لتمكيــن المــرأة. وقــد 
بــدأ تنفيــذ التدابيــر الراميــة إلــى تحقيــق هــذه الأهــداف علــى أســاس اســتراتيجية محــددة. 
ــة  ــذ حمل ــم تنفي ــه ت ــة، أوضحــت أن ــر الوطني ــر عمــل الدوائ ــى ســؤال حــول تأثي وردًا عل
زيــادة وعــي فــي الجامعــات حــول ريــادة الأعمــال النســائية، ممــا أدى إلــى اختيــار عشــرة 

مشــاريع ريــادة أعمــال ســتقوم الغرفــة بدعــم تطويرهــا.

ــرة أعمــال متعــددة، عرضــت الســيدة  وبعــد عــرض إنجازاتهــا الشــخصية كمالكــة ومدي
ســيدة نغــزة، نائــب رئيــس الاتحــاد العــام للشــركات الجزائريــة، نهجًــا مماثــاً فــي التوســع 
جغرافيًــا للوصــول إلــى حوالــى 600 امــرأة صاحبــة المشــاريع الصغيــرة الأصغــر فــي 

الجزائــر. وأكــدت علــى أهميــة توفيــر خدمــات التوجيــه وســبل التواصــل.

ــج  ــة نتائ ــركات المغربي ــام للش ــاد الع ــن الاتح ــي م ــازي صدق ــاء ت ــيدة رج ــرزت الس وأب
مســح أجــري عــام 2013 فــي المغــرب )مذكــور فــي تقريــر اكتســاب الزخــم فــي منطقــة 
الشــرق الأوســط وشــمال أفريقيــا( الــذي كشــف عــن تدهــور فــي حالــة المــرأة فــي القطــاع 

الخــاص. وهــي أرجعــت هــذا إلــى تغييــرات فــي السياســات الحكوميــة.
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ــط  ــرق الأوس ــات الش ــركة التحالف ــة لش ــة التنفيذي ــث، الرئيس ــو غي ــر أب ــيدة عبي ــا الس أم
وشــمال أفريقيــا، فقدمــت قصــة نجــاح فــي بنــاء مســتقبلها المهنــي فــي مجــال تحبــه وهــو 
تكنولوجيــا المعلومــات والاتصــالات، فــي ظــل الأزمة والاحتــال والاعتداءات العســكرية 
فــي الأراضــي الفلســطينية المحتلــة. ووصفــت المصاعــب التــي واجهتهــا، وهــي مماثلــة 
ــل محــدود بســبب إغــاق  ــث التنق ــا معظــم النســاء الفلســطينيات. حي ــي تواجهه ــك الت لتل
ــي  ــة الت ــة التحتي ــاط التفتيــش الإســرائيلية. خدمــات البني ــور نق ــي عب ــر ف الحــدود والتأخي
تعانــي النقــص، والبطالــة، إضافــة الــى العيــش كلاجئيــن مــن بيــن الصعوبــات المتعــددة 
التــي يواجههــا الفلســطينيون والنســاء علــى وجــه التحديــد. ونتيجــة لذلــك، أصبحــت الأســر 
ــة  ــة والحري ــى الحرك ــن عل ــن قدراته ــد م ــا يح ــاء، مم ــن النس ــا م ــة لأفراده ــر حماي أكث
ــا علــى ســامتهن. وتتفاقــم هــذه الظــروف بوجــود القيــم التقليديــة والمحافظــة التــي  خوفً
ــه  ــن وعلي ــن عمله ــى أماك ــول إل ــد الوص ــاء بع ــى النس ــود عل ــن القي ــد م ــف المزي تضي
ــياق،  ــذا الس ــي ه ــدًا. وف ــة ج ــل منخفض ــوة العم ــي ق ــرأة ف ــاركة الم ــتمرار مش ــإن اس ف
نجحــت الســيدة أبــو غيــث فــي إقامــة الأعمــال التــي تعمــل عبــر الإنترنــت. وقــد اســتعانت 
بالإنترنــت لتدريــب النســاء علــى القيــام بمشــاريع صغيــرة متعلقــة بتكنولوجيــا المعلومــات 
ــر المحمــول  ــا، ببســاطة عــن طريــق اســتخدام الكمبيوت مــن المنــزل بعــد تدريبهــن عمليً
والاتصــال بالإنترنــت. وقــد نجــح هــذا النهــج بشــكل جيــد مــع النســاء العامــات بــدوام حــر 
اللواتــي كــن قــادرات علــى توليــد الدخــل حتــى فــي ظــل الأزمــات لتنفيــذ مشــاريع العمــاء 

دوليًــا. أكــدت الســيدة أبــو غيــث علــى أهميــة تدريــب وتوجيــه النســاء.

وعلــى المنــوال عينــه، أوضحــت الســيدة ســهام شــريف عبــد الله والســيدة زهــور عبــاس 
غديــم مــن رابطــة غــرف الصناعــة الســودانية أن النســاء فــي الســودان ممثــات تمثيــاً 
ــدًا إلــى حــد مــا فــي عالــم الشــركات، ومــع ذلــك، بقــي تأثيــر العقوبــات علــى البــاد  جي

ــا يؤثــر علــى أعمالهــن. تحديً

Transforming obstacles into 
opportunities

تحويل العقبات إلى فرص

Ms. Abeer Abu Ghaith, CEO of MENA Alliances presented a success story of 
building a career around her passion for ICT, under crisis, occupation and military 
assaults in the occupied Palestinian territory. She described the hardships she 
faced, similar to those faced by most Palestinian women. Mobility is restricted 
due to border closures and delay in having to cross Israeli checkpoints. The 
deficient infrastructure services, unemployment, and living as refugees are 
among the multiple difficulties that Palestinians, women specifically, face. As 
a result, families become more protective of their women members, further 
limiting their mobility and liberty out of fear for their safety. Such conditions 
are compounded with traditional and conservative values further adding to the 
restrictions on women having access to work places and therefore keeping the 
female labour force participation very low. Within this context, Ms. Abu Ghaith 
succeeded in setting up a business that operates online. She leveraged the 
internet to train women to do small IT-related projects from home after training 
them virtually, by simply using a laptop and internet connection. Her business 
worked well with freelancing women who were able to generate income even 
under crises to deliver projects to international clients. She underscored the 
importance of training and mentoring women.  

Along the same lines, Ms. Siham Sharif Abdalla and Ms. Zehowr Abass Gadim 
from the Sudanese Chambers of Industries Association explained that women 
in Sudan were fairly well represented across the corporate world, however, 
the impact of sanctions on the country remained a challenge affecting their 
businesses. 



34



35

وقامــت المتحدثــة الأخيــرة الســيدة لمــا عويجــان، أخصائيــة أولــى بأمــور أصحــاب العمــل 
فــي منظمــة العمــل الدوليــة فــي المنطقــة، بربــط المناقشــات الســابقة مــع البرامــج العالميــة 
للأهــداف الإنمائيــة المســتدامة وأهــداف المســاواة بيــن الجنســين. وأكــدت مجــددًا أن 
التغييــر الثقافــي والاجتماعــي هــو عمليــة طويلــة. ووفقًــا للســيدة عويجــان، هنــاك حاجــة 
لرفــع مســتوى آليــات الرصــد فــي عالــم الشــركات، وضمــان أن يتــم تحديــث المؤشــرات 
ــة فــي القطــاع الخــاص مــن  ــة للمــرأة العامل ــة بانتظــام، وعكــس الظــروف المختلف الكمي
ــة. ودعــت منظمــات أصحــاب العمــل إلــى جمــع  ــاداة القائمــة علــى الأدل أجــل دعــم المن

جهودهــم ودعــم تطويــر إحصــاءات عبــر الشــركات الأعضــاء فيهــا.

وأوضحــت الســيدة ايلــكا شــولمان، مــن مكتــب منظمــة العمــل الدوليــة لأنشــطة أصحــاب 
العمــل، العمــل الحالــي الــذي تقــوم بــه منظمــة العمــل الدوليــة فــي دعــم حالــة الأعمــال 
للنهــوض بالمــرأة فــي القطــاع الخــاص. وذكــرت نشــرة قيــد الإعــداد بشــأن الممارســات 
ــن  ــة م ــوى العامل ــم الق ــه لدع ــام ب ــة القي ــركات الفردي ــتطيع الش ــا تس ــح م ــدة لتوضي الجي
ــا يذكــر مــا تســتطيع  ــك، تحدثــت عــن كتيــب ســيصدر قريبً ــى ذل ــة إل ــاث. وبالإضاف الإن

ــه أيضًــا لأعضائهــا. منظمــات الأعمــال فعل

ــان الســبل  ــان مــن لبن ــك، اقترحــت الســيدة أليــن كماكي وخــال المناقشــات التــي تلــت ذل
المتاحــة للنســاء لبــدء أعمالهــن التجاريــة الخاصــة مــن خــال منــح حــق الامتيــاز الــذي لا 
يــزال مشــروعًا أقــل خطــورة مــن بعــض الأشــكال الأخــرى للشــركات المبتدئــة، بالنظــر 

إلــى أن نمــوذج الأعمــال هــذا قــد تمــت تجربتــه واختبــاره فــي ســياقات أخــرى.

Connecting measures to the 
global agenda

ربط تدابير جدول الأعمال العالمي

The final panellist Ms. Lama Oueijan, the ILO Senior Employers’ Specialist in 
the region, connected the previous discussions with the global agendas of the 
Sustainable Development Goals and gender equality targets. She reiterated 
that cultural and social change is a lengthy process. According to Ms. Oueijan, 
there is a need to upgrade monitoring mechanisms in the corporate world and 
to ensure that quantitative indicators are regularly updated, and reflect the 
different conditions of women working in the private sector in order to support 
evidence-based advocacy. She called upon employers’ organisations to gather 
their efforts and support the development of statistics across their member 
companies.  

Ms. Ilka Schoellmann, from the ILO Bureau for Employers Activities, explained 
ILO’s current work in supporting the business case for women’s advancement 
in the private sector. She mentioned a publication under preparation on good 
practices to illustrate what individual companies could do to support their 
female workforces. In addition, a handbook of what business organisations 
could also do for their members is forthcoming. 

During the ensuing discussions, Ms. Aline Kamakian from Lebanon proposed 
a possible avenue for women to start their own business through franchising 
which remains a less risky venture than some other forms of start-ups, given 
that the business model would have been tried and tested in other contexts. 
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ــة  ــي منظم ــوع ف ــاواة والتن ــدر والمس ــرع الجن ــة ف ــي، رئيس ــونا أولن ــيدة ش لخصــت الس
العمــل الدوليــة، العــروض والمناقشــات التــي دارت فــي المؤتمــر بثــاث كلمــات: الأفــكار 
والــرؤى والإلهــام. ورغــم أن جــزءًا كبيــرًا مــن المؤتمــر هــدف للنظــر فــي تحديــات التــي 
تواجههــا المــرأة فــي هــذه المنطقــة، تــم التعبيــر عــن أكثــر مــن ذلــك بكثيــر حــول الحلــول 

العمليــة.

ــم تكــن محــدودة  ــم الأعمــال ل ــد أكــدت كيــف أن أوضــاع المــرأة فــي الاقتصــاد وعال وق
بهــذه المنطقــة، بــل بقيــت تحديًــا عالميًــا. وســلطت الضــوء علــى أهميــة توليــد الاســتجابة 
المحليــة لهــذه المشــاكل العالميــة وتكييــف الــردود مــع الظــروف الســياقية المحــددة. ومــن 
خــال ربــط مســتويات مختلفــة مــن التدخــات، شــجعت أصحــاب المصلحــة إلــى توحيــد 
ــا. بمــا  ــد يســتفيدون مــن نهــوض النســاء مهنيً جهودهــم، وأوضحــت أن الرجــال بالتحدي
أن الرجــال أصبحــوا أكثــر انخراطًــا فــي الرعايــة الأســرية وتقاســم المســؤوليات، فإنهــم 

يســتفيدون أيضًــا بشــكل أكبــر مــن البهجــة التــي تقدمهــا أســرهم المتماســكة.

Closing speech الكلمة الختامية

Ms. Shauna Olney, Chief of the Gender, Equality and Diversity Branch at the 
ILO, summarized the presentations and discussions of the Conference with 
three words: ideas, insights and inspiration. Although a substantial part of the 
Conference aimed to look into the challenges women faced in this region, much 
more had been voiced on the practical solutions.  

She emphasized how the conditions of women in the economy and the 
business world were not particular to this region and remained a challenge 
globally. She highlighted the importance of generating local response to these 
global problems and adapting the responses to specific contextual conditions. 
Linking the different levels of interventions, she encouraged stakeholders to join 
forces and explained that especially men  would gain from the advancement of 
women’s careers. As men become more involved with family care and with the 
sharing of responsibilities, they would also benefit more from the joys provided 
by their close-knit families.
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The ILO thanks all participants for their precious contributions and invaluable insights in the current trends on women in business and management in the Middle East 
and North Africa.  Present at the Conference were:

PARTICIPANTS TITLE - POSITION COUNTRY

Saida NEGHZA Vice-President, General Confederation of Algerian 
Enterprises, Vice-President Business Med

Algeria

Samira AMOKRANE LEMAICI General Federation of Algerian Enterprises Algeria
Sherine ABDELBAKI ILO Consultant and Head of Women in Business Unit at 

Federation of Egyptian Industries (FEI)
Egypt

Amany ASFOUR President, Egyptian Federation of Business & 
Professional Women

Egypt

Sherine ELKADI Executive Director, Quality ITWORX Egypt
Rula AMIN Freelance journalist Jordan
Dina JACK GEORGE KHAYYAT Jordan Chamber of Industry Jordan
Faizeh AL MALAH Member of the Boerd, Irbid Chamber of Commerce Jordan
Lina HUNDAILEH Chairperson and CEO, Printing for the Manufacturing of 

Chocolate
Jordan

Tamara ABEL-JABER CPA, CMC, Palma Consulting Jordan
Carine GHANDOUR Managing Partner at LimeLeap. Leadership 

development consultant
Lebanon

Asmahan ZEIN President, Lebanese League for Women in Business Lebanon
Hiba CHAMI EB FADL MUKALLED Association of Lebanese Industrialists Lebanon
Rana TABCHARANI SALIBA Association of Lebanese Industrialists Lebanon
Aline KAMAKIAN CEO/Founding Partner - Fig Holding Lebanon
Fida AFIOUNI Associate Professor of Human Resource Management 

at the American University of Beirut, Lebanon.
Lebanon

Zeina ABLA Economist Lebanon
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PARTICIPANTS TITLE - POSITION COUNTRY

Hanan SAAB EP AKRAM SAAB Managing Director - Pharmamed Lebanon
Rana GHANDOUR SALHAB Regional Talent & Communication Partner - Deloitte, 

MENA
Lebanon

Sabr ABOU-IBRAHIMI General Federation of Enterprises of Morocco Morocco
Rajae TAZI SIDQUI General Federation of Enterprises of Morocco Morocco
Redha  AL SALEH Vice-Chairman for administration and  finance affaires  

at  Oman Chamber of Commerce and Industry 
Oman

Majid Mahmood AL-ZADJALI Director of Organisations & International Relations  
Department 

Oman

Mohammed ANWAR AL-BALUSHI Director of Public Relations Dept., OCCI Oman
Souad BINT MOHAMAD ALLAWATIYA Representative of the State Council Oman 
Shokoor Al-GHAMARI CEO – Al Manara

Member of council state
Oman

Abeer BINT ALI AL-MUKHAINI Chairperson of Businesswomen committee - Muscat Oman
Amna BENT KHADIM ALAWADI Chairperson of the Committee Businesswomen in Salat Oman
Shaikha BENT ALI AL NAIMY Chairperson of the Committee Businesswomen in Birimi Oman
Moza BENT AMER BEN HAMID AL NAAIMI Chairperson of the Committee Businesswomen in Abri Oman
Mounira BENT SAEED AL HARITHI Chairperson of the Committee Businesswomen in Ibra Oman
Assilah Zaher AL HARTHY Chief Executive Officer, Group 6 Oman
Laila Saleh AL ZAKWANI Director, Apex press and publicity Oman
Sharifa BENT MOHAMAD AL HARITHI Vice Chairperson, MB Holding Company Oman
Abeer DAOUD SALAMEH ABU GHEITH Founder and CEO of MENA Alliances Group Inc. occupied Palestinian territory
Siham SHARIF ABDALLA G. Manager of Khartoum Adv. Co.

Deputy Secretary of the Sudanese Businesswomen 
Secretariat

Sudan

Zehowr ABASS AHMED GADIM Sudanese Chambers of Industries Association Sudan
Raoudha LAKHAL EP BEN SABER National Chamber of Women Entrepreneurs Tunisia
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PARTICIPANTS TITLE - POSITION COUNTRY

Leila BELKHIRIA JABEUR Vice President – Chambre Nationale Des Femmes 
Chefs d’Entreprises

Tunisia 

Imelda DUNLOP Executive Director, Pearl Initiative UAE/PEARL
Vijaya SEN Director Human Resource, Zulekha Hospital UAE
Hala HASSAN Illustrator UAE
Deborah FRANCE-MASSIN Director, Bureau for Employers' Activities ILO- Geneva
Shauna OLNEY Chief of the Gender, Equality and Diversity Branch ILO- Geneva
Susan MAYBUD Senior Gender Specialist ILO- Geneva
Ilka SCHOELLMANN Adviser, Bureau for Employers' Activities ILO- Geneva
Emanuela POZZAN Senior Regional Gender Specialist ILO- Beirut
Lama OUEIJAN Senior Regional Employers’ Specialist ILO- Beirut
Eric OECHSLIN Senior Regional Employers’ Specialist ILO- Cairo
Dina EL HASROUNI Admin/Finance Assistant ILO- Beirut
Linda WIRTH DOMINICE Senior Gender Expert ILO- Consultant
Mostafa Kamel ABDULHADY Interpreter Egypt
Alfred STROLLA Office managing partner - Deloitte Oman
Rawaa HASSAN Participent Oman
Iman AL-BARWANI Manager – Communication – Petroges Oman
Yehya AL HUSSEINI OCCI Oman
Saleh AL BALUSHI OCCI Oman
Qatrelnada AL-KHONJI Consultant – PricewaterhouseCoopers LLP Oman
Fadi ALAM ALDEEN Interpreter Oman
Ibrahum ALHADIE Subscription manager – Al Roya press & publishing 

house
Oman

This report has been realized by Emanuela Pozzan and Zeina Abla with contribution from Ilka Schoellmann, Linda Wirth, Susan Maybud and Virginia Leap.
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